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Tur'piell' states that it 1s doubtful whether verse 10
is a quotation or not. as it does not occur in the 0.T.,
althoush there are several passages which contaln the same
thought, There is somethinzg to be said for the idea thatJ
this i1s Paul's thesis rather than a quotation of rsalm 14:312'
The same versa is quoted correctly in verse lE;cﬁU(dvdS s btoo,
ssems chosen to express exactly the conclusion tc which hé
means to come in verse 20, 5till, the words come after
/@Ja\;s 015‘;:‘”‘77_"“ ;+ hence, they must be Scripture, and
there is nothing they resemble so closely as a free rendering
of “s. 14:3, GSanday states that the verse runs too much
llko‘the Psalm line to be other than a quotation, though it

is handles in the bold and free manner characteristic of Pau1.13

11. D.Turpie, Ths 014 Testament in the New, p. 3.

12.. The verses of thoe rFselms and other 0.T. books are num-
bered accordins to the Authorized Verslon unless otherwise
stated, )

13. Sanday, op. ¢it., D. TB.
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_ The quotation as a whole freely abridges the passage as
1t stands in the 01d Testament, omitting much of the Psalm
passage. {et, verse 12 ls the vertatim rendering of the LXX,
which glves an aact rendering of the Masoretlc liebrew. It

1s not surprising that in the opening words Paul chooses a
simpler form of phrase than that of the Psalm, which directly
suggests the connectlon with hils maln argument.

The universality in which God locking down on the con-
dition of men finds men 1ls expressed émphatically in a three-
fold manner by the Psalmlst. Paul applies the three verses to
the Jews and Gantlles under sin. ¥vhat ths psalmist says appliles
primarily to the Israelites 1n his lmmedlate nelghborhood; at
the same time, however, it applies also to th2 heathsn, as is
gsalf ovident; what is lamented is neither the corruption of
tha pseudo-Israslites in particular, nor that of the heathen,
but the unlversal corruptlon that 1s prevalent in Israel no

less than in the heathen WOrld.14'

Romans 3: 13z,
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14. F.Dolitzsch, Commentary on the Psalms, vol. I, Pe 258,
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An exact quotation from the LXX, corresponding closely
to the Hebrew, The last word of the Hebrew means llterallyg
Thelr tongue do they "malte smooth.”

In this and thse followins verss Paul sets forth four
propogitions which refer to the different ormans of speech
and show them all exercising their power to hurt under sin,
The two Teatures Irom Psalm 5 show how the bshavior of the

enenles of David i1llustrate this fact.

Romans %: 1lZb.
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An exact reproduction of the LXX text of Psalm 140:3,
which also agrees withe the Hebrew. The Psalm is a prayer
for rescue from crafty enemles., rFaul quotes the verse to
show that behind the cunning of falsehood thers is a deadly

malicee.

Romans 3: 14,
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The quotation fromdthe LXX of Psalm 10:7 1s quoted

somawha! freely. ~PFaul follows the Hebrew idiom 1n using the
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plural a/7wv which in the LXX 1s rendered by the singular,
He condenses the text of the LX%, omitting the "deceit," as

he has already mentioned it in verse 13.

Romanes 3: 15-17.
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The first verse of thils passage 1s rather a free extract
from than a guotation of Is. 59:7.8; the laat two verses,
however, agree verbally with the IXX of the same passage.

These verses describe the moral corruption of Israel

iIn the age of the FProphet. "Tegt, as the emblem of walking,
gymbolize man's whole conduct. Israel's whole nature was

so at variance with 1tself and God that they had polluted
everything that 1is called a way and no longer knew Justlice

or peace., Paul summarizes Isalah and uses the example of

the depravity of the Jews to establish his thesls of universal
sin, pointing to the destruction and misery which human

wlckedness inflicts on others.
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Romans 3%: 13.
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Paul hare uses the words of the LYY except for the sub-
stitution of the plural ROTEV for the LXX sinzular gronoun.ls'
Tha psalm verse marks the contrast between the faithful
and the wlcked even In Tsrael. Faul uses the quotation both
to sum up and sxplain the univercsal corruntion of menkind.
It moes back to the very foundation and fountain of sin: the
fear of God is the beginning of wisdom; a2nd the lsck of such

foar is the beginning of folly end mother of vice.ls‘

Romens 4: 3.
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Paul quotes the LXX of Gen. 15:6, but has fWV57fﬂ€£V'0é for

15. Ttwill be noted that Rahlfs' edition adopts thz plural
in the passage as it is found in the addition to Psalm 13,
16. Cf. Schaff-Lange, Romans, p. 121.
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KHL gﬁng}zuggr .17‘ He follows the LXX in supplyings as
the subject the covenant nams Abreham. The only divergence
from the Hebrew is the passive "it was counied to him" for
the active "hne (dod) counted it %o him."

The Genesls account implies much more than s mere assent
to the promise of God én ths part of Abrekream, It is a2 clear
01d Testament statement of justification by faith. Delitzsch:
points out that the Eiphif of ths verb signifies trust,
reliance. Abrazhemr relied on God's person - not only on his
promise, He calle 1t "a pre-Curistian 3Scriptural testimony
that not by way of law, but in the way of the promise which
brings him salvation, does man attain to a risghteousness
valid before Godj and that thils righteousn2ss, far from belng
self-efected, 1s as to its foundation a righteouéness imputed
in faith, which grasps the salvation offered in Christ....
is faith in the promised seed, and Jahven, in whom Abranam
balievingly rests, is God the Radaemer."la'

Faul uses this passage 1in Romans and Falatians to
establish the antithesis between falth and works as regards
sz2lvatioa. Hls emphasis in using the Jenesis quotation 1s
entirely on faith. He 1s not concerned with the content of
the prqpise which Abraham believed, but is very definite

about the fact that "Abreham believed God." The conclusion

0
17+ The reading of the LXX here is not certain. Since 3N and v
B of the L#X have a hlank here, the common reading at Paul's

time could have besn "de"
18, ".Delitzsch, A lew Commentari on Jenesis, vol. II, p. T.
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he draws from the lenesis verse is found at the snd of +<his
chapter:

"But the words "it was rackoned to hin" were written
not for his sake alone, but for ours also. It will
be reckoned to ue who believe in him that raised fronm
the dead Jesus our Lord, who was put to death for our
trespasses and raised for our justification.”

Romans 4: 7.8,
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The quotatlon agrees exactly with the LxX of Psalm 32:

et

1.2. Hers the LXX and the Hebrew concur except for the
exchange of plural for singular,

faul now states negetively what he has just stated
positively and calls in David as a new witness to his
doctrine. To faul, to impute rightecusness without works
(Abraham) and freely to forgive siﬁs (David) are the same.
In regard to David both his gullt and pardon weré conceded

by the Jews. This Psalm 1is his sons of pralse for the pardon’

which he recelved after his sin of adultery, and Faul quotes
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him as a special proof which not even the Jews could deny.zo

Romans 4:17.

'}Q. |")>4 £ - <
oA 5605 ﬂlﬁ-::,j\{?#'(ﬁ/?({ ore
TxTipa foMpiv Efver TE0s k=~ &
e T e Op 2 T I
LXXs or 77 X7y 6/59‘. Toduv E&vidy TELEL KA &£
Gen. 17:5. - 7 53 HMIA [i05 ¥ D
The guotation agrees verbally with the Hebrew and LXX
of Gen, 17:5.
A natural posterity of many nations is promised to
Abreham 1n relation to his name. Yet, this promise has 1its
ground in faith and hence Paul very properly regards it as

the type of his spiritual posterity.21

Romans 4: 18.
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Tha quotation again follows the Hebrew and LXX verbatim.

20, Godet believes that thehﬁé&ﬂyﬂused here is more
forcible than Ax&« ¢ , indicating an intrinsic and striking
asreement: exactly as. Cf, op. cit, p. 172.

2l. Cf, Schaff-Lange, Romans, p. 151,
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The passage is a famlllar one to the Jews and the
is supposed to suggest 1ts own interpretation - 1.e. as the
stars of the heavens. Paul adds also this quotation to
emphasize once agaln the failth of Abraham - a falth which
believed even in the face of better reason. Thua his whole
argument is based on historic facts with which every Jaw

was familiar,

Romans T: 7.
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Paul quotes the words directly from the Law (Exodus 20:
17.). His emphasis lies not on the several objects of
coveting, as listed in "the Law,” but on the act of coveting
1tself., The desire for what 1s forbidden 1s the first
consclous form of sin. Paul had not realized thls before
his conversion. Now he wants to call his readers' attention

to the same fact in their own lives.

Romans 8: 36.' =
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Paul in this quotation reproduces the Hebrew and the
LY¥X even to the or' as part of the quotation. ¥,

The main polnt'in both Paul and the Psalm lles in the
words &vEXsy €05 . This is what the Psalmist could not 4
understand. That men should suffer for slh was clear to him;
but he and many of his countrymen¢ were suffering because of
their faithfulness. But Faul understands. To suffer for
Christ's sake 1s to enter into the fellowshlp of Christ's
gufferinis. Therefore he glories in tribulatlon. The ex-
periences hs has listed in the foregoling verse call to mind
the words of the Psalm. The éufferlngs of God's psople in
the 0.T. are typlcal of the sufferings which God's people
in thoe M.T. must endure for Hls sake.

After having set forth the doctrine that salvation is
not in external works, but in the onsness of the soul with |
God through faith, Paul proceeds in chapter nine to show
that the present unbellief of lsrasl was no proof that the
divine word of promise given to Abraham had come to nought.
For, he says, this word had not been glven to all of Abraham's
descendants, but there had been a constant process of
selection. God, having the right to choose whom he would,
rejected the Israel which followed the merse. letter of the

law because they had not accepted His salvation, and made

the Gentlles partakers of hils salvation. All these propositions

Paul seeks to establish from the Jewish Scriptures.az'

22. Gf. Toy’ _0_2. cj-tl.’. p‘ 136.
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Romans 9: T.
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The quotation agrees with both the Hebrew and LXX of
Gen. 21:12,

From the very first a distinction wes made as to who
he real children of Abrahzam are. The words of lMoses state
that in Isaac (not in Ishmael) Abraham would have a line which
would bear his name and the promises. ° Paul shows that,
contrary to contemporary Jewish opinion, mere descent does
not bind Israel to God by an insolujble bond. On the other
hand, Jod is actlinz on the basls of an o0ld principle when
he makes & selectlon from among the Israel of Paul's day.
It 1s the principle of selectling certaln ones out of grace,

as exemplified by his selectlon among the sons of Abraham,
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Paul's quotation 1s a combination of verses 10 and
14 of Gen. 18 according to the LXX, The Greek text is a
somewhat free translation of the Hebreéw, but Paul's deduct-
ions are in harmony with both 1ts words and spirit.

Paul's argument 1s this: Just as God discriminated
at first between the chlldren of Abraham, so he 1s discrim-
inating still; the fact that so many do not recelve the
Gospel no more proves that the promise has falled than the
fact that God chose Isaac only as the bearer of the promise
and not also Ishmael. The birth of Isaac came as the result
of God's promise which Abraham believed; Ishmael came as a

result of Abraham's weakness of falth.

Romans 9: 12.
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The quotation accurately renders the :iebrew and LXX of
Gen. 25:23.

The prophecy to Rebecca refers to both the persons of
Jacob and ksau and their descendants. It doss not speak of
eternal rsprobation or election. Paul cltes this instance
as énother illustration of God in his grace selecting certaln

people above others. The law that operated in the case of
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Isaac 1s shown to have operated a2lso in the case of his

descendants. ‘

Romans 9: 13,
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The words of Paul are taken verbally from the Hebrew and
LXX of Mal, 1:2.3. It must be noted, however, that these few
words are a very fragmentary pasrt of the two verses.

Malachi lived at a time when in returning from the exile
Israel had just recelved proof of God's marvelour protection,
while Edom was still plunged 1n the desolation into which it
had besn thrown by the eastern emperors. The prophet uses
the desolatlon of Ldom as a proof by contrast of Jehovah's
love for Israel. The word "hated" 1n the passage has a
relative meaning - God hated Esau in the relation of Esau to
Jacob, and in antithesis to the fact thet he loved Jacob.
God's whole arrangement, therefors, proceeds from the primary
proﬁhesis that he loved Jacob. In that fact lies the causality
of Jacob's glorious history and the determination of the
theocratic 1nher1tanoe.23' Thus, Paul finds in the passage

another proof for the doctrine of election.

23. Cf. SchafféLange, Romans, p. 312,
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Romans 9: 15,
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Paul quotes the LXX, which differs from the Hsbrew only
in an exchangs of synomyms.

The word in Exodus are God's answer to Hoses' prayer.
N
— OV A v £ =
The emphasis 1s on the - whoever he may e, If God

grants 1t to him it is not because he 1s Hoses who asks 1t,
or because there 1ls any right in the mattér; 1t is pure grace
on God's part. Paul uses th3 verss to demonstratis that in
stioWwlng mercy God 1ls dstermined by nothing outeide orf His

mercy ltself.
Romans 9: 1T7.
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This quotation from Ex. 9:16 follows the LXX wlth some
changes: &5 TOOTO for AR Evenev miTov : 35’/7}47/1«’ <€ for
d’caer,7/n;£75 3 Aoveurv for (s /Y”:/ e The maln verb in ths
Hebrew moans llterally: "I have made thee to stand.” The
ILXX glves to the msaningz that Phéraoh had been kept alive
{(i.e. through six plagues). Paul's meanlng is closer to the
ilebrew: 1 have raised thee to thy present position of power
and greatness - l.s. the.whole historical sltuation has been
brought about for this purpose... faul follows the incorrect
translation of the LXX, E'Va‘f"f/;“}“d< Ev 5ot « The Hebrew |
gives as the purpose of Jod's action that Pharach may know
God's power, and as & further consequence that God's name may
be known in the world, The LXX assimilates the first clause
to the second and gives it a similar meaning.zz'L‘

Paul uses the 0.T. passage to show that all men, not
only those who are the objects of God's mercy, come under
his sovreignty. The ruler rharaoh as well as Moses can be
used to i1llustrate 1t. The whole purpose of Pharaoh's
position was to srve God - God's power was shown in the penal
miracles visitsd on rharaoch and the Egyptians, and his nzme

is proclaimed whereve the story of the Exodus is told,

Romans 9: 25.
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24, Sanday, op. cit., p. 256.
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The quotation is from Hos. 2:25 and varies from both
the LX! and the Hebrew to some extent,25'but this does not

chenze the thought of the verse,

Romans 9: 26,
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This quotation agrees literally with the passage Hos.
1:10 in both LXX and Hebrew except for the insertion of‘zﬂﬁa
and the omlssion of A«¢ alirot .26'

Hosea prophecles restoration for Israel., Though cast
off, the nation shall after a time be again taken into favor
with God. PFaul epplies the principle that God can take into

His covenant those who were preclously cut off from it (the

Israel of liosea) also to those who had not been included in

25. Rahlfs adopts a LXX reading which is identical with the
Hebrew, but 1t 13 apparﬁnt that the text with which Paul was
familiar read.” £vmv rather than /71517 wfvyr. The
latter reatlng 1s und in Codd. A and Q.

26, Rahlfs adopts the readings of Cod. A, which conform
exactly to those of Paul. However, the harmonizing tendency
of that manuscript renders its testimony doubtful,
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the covenant - hence to the callingz of the dentiles, A
simllar interpretation of the verse was held by the Rabbis.2T.
Alford suggests that the use of X% 1n the introductory formula
implies "that the matter in hand wes not that directly pro-

phesled in the quotation, but one analogous to 1't..“28‘

Romans 9: 27.28,
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The quotation from Isalah 10 varles in language from
both the LXX and the original Hebrew. FPaul modifies the
expressions of the other two, but the meaning of the Hebrow
i1s preserved in both the Greek versions. The most notable
differences are Paul's abridging of the last verse and the

rendering of the Hebrew _1I{ (return, be converted) with

27. Sanday, op. cit., p. 263 f.
28. Quoted by Schaff-Lange, Romans, p. 322,




